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RETRO-38BT Battery
1. Open the battery box in the indicated direction and insert 2 pcs rechargeable   
    batteries, and cover the battery door properly.
2. When you don't want to use the radio for a long time, please take out the batteries  
    from the unit.

Batería RETRO-38BT
1. Abra la caja de la batería en la dirección indicada e inserte 2 baterías recargables y  
   cubra la puerta de la batería correctamente.
2. Cuando no vaya a utilizar la radio durante un periodo prolongado, retire las baterías 
    de la unidad.

Batterie RETRO-38BT
1. Ouvrez le compartiment à piles dans le sens indiqué, insérez 2 piles rechargeables  
    et refermez correctement le couvercle.
2. Si vous prévoyez de ne pas utiliser la radio pendant une longue période, veuillez 
    retirer les piles de l'appareil.

RECEPTION
1. Push the function switch to the "RADlO" position, and select the AM/SW or FM band  
    switch.
2. Adjust the volume knob to the appropriate position.
3. Adjust the channel selection button "TUNING" to select your favorite program. If the 
    signal reception is weak, please adjust the position and direction of the telescopic 
    antenna to achieve better reception effect.

RECEPCIÓN
1. Coloque el interruptor de funciones en la posición «RADlO» y seleccione el interrup
    tor de banda AM/SW o FM.
2. Ajuste el botón de volumen a la posición adecuada.
3. Ajuste el botón de selección de canales «TUNING» para seleccionar su programa 
    favorito. Si la recepción de la señal es débil, ajuste la posición y la dirección de la 
    antena telescópica para lograr una mejor recepción.

RÉCEPTION
1. Placez le sélecteur de fonction sur la position « RADIO » et sélectionnez la bande 
    AM/SW ou FM.
2. Réglez le bouton de volume à la position appropriée.
3. Réglez le bouton de sélection des chaînes « TUNING » pour sélectionner votre 
    programme préféré. Si la réception du signal est faible, veuillez régler la position et 
    l'orientation de l'antenne télescopique afin d'obtenir une meilleure réception.



RECORDING
MIC RECORDING TO TAPE
1. Set the function switch to "TAPE".
2. Insert cassette tape on desired side.
3. Press "PLAY" & "REC" together to record from the built-in mic.

USB/MP3.BT RECORD TO TAPE
1. Set the function switch to "MPЗ. BT".
2. Insert cassette tape on desired side.
3. Press "PLAY" & "REC" together to record  from USB/MP3. BT.

RADIO RECORDING TO TAPE
1. Set the function switch to "RADIO".
2. Insert cassette tape on desired side.
3. Press "PLAY" & "REC" together to record from the radio station.

GRABACIÓN
GRABACIÓN CON MICRÓFONO EN CASSETTE
1. Coloque el selector de funciones en «TAPE».
2. Inserte la cinta de cassette en el lado deseado.
3. Pulse «PLAY» y «REC» al mismo tiempo para grabar desde el micrófono integrado.

GRABACIÓN USB/MP3.BT EN CASSETTE
1. Coloque el selector de funciones en «MPЗ. BT».
2. Inserte la cinta de casete en el lado deseado.
3. Pulse «PLAY» y «REC» al mismo tiempo para grabar desde USB/MP3. BT.

GRABACIÓN DE RADIO EN CINTAS
1. Coloque el selector de funciones en «RADIO».
2. Inserte la cinta de casete en el lado deseado.
3. Pulse «PLAY» y «REC» al mismo tiempo para grabar desde la emisora de radio.

GRABACIÓN
GRABACIÓN CON MICRÓFONO EN CASSETTE
1. Coloque el selector de funciones en «TAPE».
2. Inserte la cinta de cassette en el lado deseado.
3. Pulse «PLAY» y «REC» al mismo tiempo para grabar desde el micrófono integrado.

GRABACIÓN USB/MP3.BT EN CASSETTE
1. Coloque el selector de funciones en «MPЗ. BT».
2. Inserte la cinta de casete en el lado deseado.
3. Pulse «PLAY» y «REC» al mismo tiempo para grabar desde USB/MP3. BT.



GRABACIÓN DE RADIO EN CINTAS
1. Coloque el selector de funciones en «RADIO».
2. Inserte la cinta de casete en el lado deseado.
3. Pulse «PLAY» y «REC» al mismo tiempo para grabar desde la emisora de radio.

BLUETOOTH FUNCTION
Turn on the radio bluetooth and the bluetooth of cellphone or other mobile devices with 
bluetooth function,start to search a bluetooth named "QFX RETRO-38BT" and pair with 
it. After successful pairing, it will beep.Now celiphone or other mobile device can play the 
MP3 through bluetooth on radio. You can select play and pause the MP3 by pressing 
NEXT/PREV/PLAY buttons on radio or cellphone or other mobile devices .lf you want to 
stop using bluetooth function just need to turn off the bluetooth in cellphone or other 
mobile devices. lf want to use it again, only need to open the bluetooth in cellphone or 
other mobile devices again and pair with "QFX RETRO-38BT" automatically.

FUNCIÓN BLUETOOTH
Encienda el Bluetooth de la radio y el Bluetooth del teléfono móvil u otros dispositivos 
móviles con función Bluetooth, busque un Bluetooth llamado «QFX RETRO-38BT» y 
empareje con él. Una vez emparejado correctamente, se oirá un pitido. Ahora el teléfono 
móvil u otro dispositivo móvil puede reproducir el MP3 a través del Bluetooth de la radio. 
Puede seleccionar la reproducción y pausar el MP3 pulsando los botones 
NEXT/PREV/PLAY de la radio, el teléfono móvil u otros dispositivos móviles. Si desea 
dejar de utilizar la función Bluetooth, solo tiene que desactivar el Bluetooth en el teléfono 
móvil u otros dispositivos móviles. Si desea volver a utilizarlo, solo tiene que volver a 
activar el Bluetooth en el teléfono móvil u otros dispositivos móviles y emparejarse 
automáticamente con «QFX RETRO-38BT».

FONCTION BLUETOOTH
Allumez le Bluetooth de la radio et celui de votre téléphone portable ou autre appareil 
mobile équipé de la fonction Bluetooth, recherchez un appareil Bluetooth nommé « QFX 
RETRO-38BT » et appairez-le. Une fois l'appairage réussi, un bip retentira. Votre 
téléphone portable ou autre appareil mobile pourra alors lire les fichiers MP3 via le 
Bluetooth de la radio. Vous pouvez sélectionner la lecture et la pause du MP3 en appuy-
ant sur les boutons NEXT/PREV/PLAY de la radio, du téléphone portable ou d'autres 
appareils mobiles. Si vous souhaitez arrêter d'utiliser la fonction Bluetooth, il vous suffit 
de désactiver le Bluetooth sur votre téléphone portable ou autre appareil mobile. Si vous 
souhaitez l'utiliser à nouveau, il vous suffit de réactiver le Bluetooth sur votre téléphone 
portable ou autre appareil mobile et de le coupler automatiquement avec « QFX 
RETRO-38BT ».








